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Abstract. The article deals with the title of the novel written by
W. S. Maugham «The Moon and Sixpence» which is an integral component of
the materialization of the narrator’s image. The article provides a stylistic and
semantic analysis of the words «moon» and «sixpence» and reveals their
correlation with the main hero of the novel. In the course of the study the
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Beeoenue

O0pa3 pacckazunmka ObUT W OCTAETCS 3HAKOBBIM TPH aHAIM3E JHOOO0TO
auTepaTypHoro mpousBeacHus. Kak mnpaBuio, JMiO0, OT HUMEHH KOTOPOTO
BENETCS  IOBECTBOBAHME,  SBJSETCA  TJIAlIATA€M  OCHOBHBIX  HJIEH,
MIPOBO3IJIAIIAEMBIX ABTOPOM, TEM CaMbIM, KOMY COIIEPEKHUBAET aBTOP, 4YEpe3
KOT0 MOJJICP>KUBAET CBSI3b ¢ unTaresieM. COBEPIICHHO CIPaBEIMBO OTMEUYAET
H. B. bapabanoBa, 4To aBTOp TBOPUT BHYTPEHHUU MHUpP T'e€pOs, OMHUPASICh HA
COOCTBEHHBIC BHYTPCHHHE PECYPCHI JYIICBHO-TICUXOJIOTHYECKON Ku3HU [1, c.
7]. Ilpu 3TOM OO0 MEPCOHAX SBIIAETCSA BOOOPAKaeMBIM MTPOEKTOM JTMYHOTO
cyObeKTa, TO €CTb WHAUBHUJYYyMa, BKJIIOUEHHOTO B  OMNPEICIEHHYIO
CEMUOTHUYECKYIO cucTeMy. [Ipoekiusi TuyHOro cyOBeKTa, peaau3yIolerocs B
repoe, JIelaeT KaXIOoro reposi BaXKHBIM IIEHTPOM, B KOTOPOM CXOISTCS Kak
WHTEPEChl aBTOPA, Tak U unrtaTed [1, c. 3].

I[To muennto B. II. bpaHckoro, menpro co3gaHus XyI0KECTBEHHOTO
oOpa3a SBISETCS KOAMPOBAHHWE OOOOIIEHHBIX YEIIOBEUECKUX TMEPEKUBAHUM,
3aKJII0Yarolieecss B rnepeaaye dMOLUUOHATBHOW MH(POPMAlUA OT XYJOKHHUKA K
3pUTENIO, T. €. IOCTHXKEHUE conepeKuBanus [2].

Marepuanuzanus oOpaza MHOropapuanTHa. OJIHUM W3 TaKUX BapUAHTOB
ABJISIIOTCSL  JINHTBUCTUYECKHE CpENCTBAa oOmnucaHusi repos. Mcmosb3yembie
S3BIKOBBIE CPEACTBA MPEICTABISIOT COOOM €AMHUITBI «Pa3HBIX YPOBHEU S3bIKA
<...> TMpUMEHSEeMbI€ B Pa3HBIX CTUISAX pEYU ISl YCHICHUS SPKOCTH,
KPAaCOYHOCTH, JIGKCUYECKOW M SMOLMOHAJILHOW BBIPA3UTEIbHOCTH peun [4, c.
226].

N3yuenuto  oOpa3HOCTM B PYCCKOM  JIMHTBUCTUKE  TOCBSIICHBI
uccnenoBanuss H. ®. Anedupenko, A. H. bapanoBa, I'. T'. Cublikuna,
N. A. Crepnuna, B. TI'. Tak, I H. Cxmapesckoi, A. JI. IlImenéra,
H. JI. ApytionoBoi, JI. B. banmamosoii, B. H. Tenun, A. I1. HyauHoBa u 1pyrux.
ABTOpBI JIeTaTbHO U3y4Yalld TaKWE CPEJCTBa CO3JlaHUsl OOpa3HOCTH, Kak

CpaBHEHHE, JMUTET, MeTadopa, METOHUMHUS, CUHEKI0Xa, JIMTOTa, rumepooa,
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OJIMLIETBOPEHUE, BapBapU3Mbl, HCIOJIb30BAHUE CHHOHMMOB JUIS CO3JaHMs
rpajallidi HM  aHTOHUMOB Uil  MNOJYEPKUBAHUA  MPOTHUBONOCTABICHUS
XapaKTEePUCTHK, UCTIOIb30BAHUE apXanu3MOB U (pa3eoOTHIECKUX SIUHHUII.

OOpa3HOCTh CBsI3aHA CO CTPYKTYPOH JIEKCMUECKOI'O 3HAYEHMs CJIOBA —
«OTHOLIEHUS] 3BYKOBOI'O KOMIUIEKCa K OOBbeKTam, aTpulOyTraMm M Ipoleccam,
yKa3aHHBIM WM B YEJIOBEYECKOM CO3HaHWH, peasbHOCTH» [3, ¢. 310]. Bor
oyeMy HaMU NpPEJIpPUHATA TONbITKA AaHAJIU3a 3arojoBKa KaK OCHOBBI
MaTepuaan3anuu odpasa. Marepuanom A U3y4EeHMsl SIBISICTCSI MHBapUaHTHAs
teMa Y. C. MosMma, BbeIpak€HHas KOHACHCUPOBAHHOW 00pa3HOl (opmyiioi
«Jlyna u rpom», 0003HaYaIOMIEH «CO3UAATENbHBIA WHCTUHKT» B YCIOBHSX
IUBUIM3AIUH, PACKPBITHE KOTOPOW MAaET KIHOY K MOHMMAHUIO COBPEMEHHBIX
SIBJICHUM JIEVCTBUTENBHOCTH, a TAKXKE YPOK MpakTHueckoil actetuku C. Mosm —
OTKPBITOCTh HALIMOHAJIBHBIM KYJIbTYpaMm.

NMeHHO mo3TOMY 3arojioBOK «JIyHa W rpoun) sBIII€TCS HANpaBiAIOIIEH
BEXOW MPOU3BEACHUS, B KOTOPOM HambOojee EMKO BBIpaKEHA TOYKA 3PEHUS
aBTOpa M KOHLENTYaJbHbIE MOJIOKEHUS IPOU3BEICHUSI.

CumBonuka Ha3zBanusa pomaHa Y. C. Mooma «Jlyma u rpomm»
MCTOJIKOBBIBAIACH HEOJHOKpPATHO M Tmo-pasHoMmy. Tak, B. CkoBopoaeHko
MIPOTUBOIIOCTABIISIET PECHEKTA0CTBbHYIO KU3HB OypKya Cyap0e XyI0KHHKA-
TBOPIIA KaK MEJIKYI0 MOHETKY U HeOecHoe CBeTHIIO [6, ¢. 19].

Mps1 He Oynem OTpuLATh MPABWIBHOCTH JAHHOTO TOJIKOBaHUS, TaK Kak
KOKIbI KMEeT NpaBO Ha CYOBEKTHBHYIO HMHTEPIPETALUI0, Mbl JIUIIb
IpEeJI0AKUM HAIly HHTEPIPETAINIO 3ar0J0BKa.

Hccneoosamenvckue peynvmamul u ux UHmMepnpemayus

C camoro Hauvana Ha3Banue «The Moon and Sixpence» mnpuiekaet
BHUMAaHHE CBOEH IPOTHBOPEYMBOCTBIO W HEJIENOCTHIO. [[Ba pa3sHOpPOIHBIX
KOMIIOHEHTa 3arjlaBus BOCIPUHUMAIOTCS HAMHM KaK TOJIOBOJIOMKA, KOTOPYIO

HY>KHO pa3peIuTh.
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[IpoBenéM CTUIMCTHUYECKUM aHaAIU3 JJIEMEHTOB  XYJO0KECTBEHHOMU
CTPYKTYpPBI, KOTOPBIC BBISBIISIOT KOPPEIALNIO JIEKCEM «MOON» U «SIXpencey,
BBIHECECHHBIX B 3aroJIOBOK C Pa3JIMYHBIM CIOKETHBIMU MHEHUSIMH U
YYaCTHUKAMHU OMUCHIBAEMBIX COOBITUH.

[Ipoananu3upoBaB CIOBAPHBIE 3HAYEHHUSI CIIOBA «MOONY, Mbl IPUXOJIUM K
3aKJIIOUYCHHIO, YTO Hapsay C TPaaulMOHHON MOpeaMeTHON neduHunmei
«HeOecHOe Telno» B ATOT pAd BXOAUT Je(PUHMIIMHM, KOTOPBIE COIEpKAT
OLICHOYHBI KOMIIOHEHT, BBIPAKAIOIIUNA YTO-TO HEIOCTYIHOE, HEBO3MOXKHOE.
Takum 00pa3oMm, accoruupyst JyHYy C YEM-TO BO3BBIIMICHHBIM, HEJIOCTYITHBIM
YEJIOBEKY.

«Sixpence» nosiBisieTcs e B MIEKCITUPOBCKON «J/IBEeHAIIIATON HOUYM» U
y>K€ TaM CUMBOJIM3UPYET IUIATY 3a UCKYCCTBO.

I'epuor: Bot BaM mecTh eHCOB, CIOMTE HAM IECHIO.

[IIyT: A MBI MOEM 3a YJIOBOJIbCTBHE.

I'epuor: A s 3a yI0BOJIbCTBUE I1J1aYy.

CrnoBo «sixpence» BXoauT B (paszeosioru3Mm «Crooked six pence» wu
O3HayaeT TAJIMCMaH, MPEIMET, MPUHOCSIINMN ero 00J1a1aTelio cuacThe, yaauy.

B cnoBape Jlonrmana gaHa cienyromasi qeduHAnUs ciaoBa «Crooked» —
«bendy, «twisted», «notstraight.

NmenHo TakoBbM U siBiigeTcsi CTPUKIIEHI, OJWH M3 TJABHBIX T'€POEB
poOMaHa, OH BOCIPHUHUMAETCA KAaK YTO-TO HWHOPOAHOE B YTOHUYEHHOM
muteparypHom mupe. Y. C. Moam npuberaer K KOHTPACTHOMY OINHMCAHUIO
obmuka CrtpukieHaa B cpeae uckyccrBa. C oHOM CTOpOHBI, ero >xeHa Mrs.
Strickland «felt a certain embarrassment about himy, tak kak «he was scarcely a
credit to a woman who wanted to make herself a position in the world of art and
letters» [6, c. 38]. iMeHHO 3Ta HHOPOHOCTh, HEXEJIaHHE OBITh TAKUM KakK BCE H
npuHecna CrpukieHny yaady. OH co3gail  HENOBTOPUMBIE — HIEAEBPHI,

IMPOCIIaBUBIIMUC €I'0 HA BECh MHP.
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PaccMoTtpeB aeduHHMIIMN CIOBa «SIXPENCE», MBI MPHUIILIA K 3aKIIOYCHHIO,
YTO OHO HECET HE TOJBKO HEraTUBHYIO OKPACKY, CUMBOJIU3UPYS 3aypsIHOCTD,
OOBIICHHOCTh, TPHU3EMJIEHHOCTh, HO M TIOJOXXKHUTEIBHYIO, TPEACTABISISI COOOM
TaJlJUCMaH, HpI/IHOCSIHH/Iﬁ CHaCThE.

Taxum 06p330M, B XOJ€ aHaJIn3a CEMaHTUYECKOU CTPYKTYPbI CJIOB MBI
HaxoAM HC TOJIbKO pPasHOpPOAHOCTb, HO HW POACTBO JIBYX KOMIIOHCHTOB
3arjiaBusl. BO-HCpBBIX, 3TO C6JII/I}KGHI/IG, KOTOPOC MbI Ha6J'I}OIla€M Ha
CEMaHTHYECKOM YpPOBHE: IPOII M JIYHY OOBEIUHSIOT (opma «round» u I1BeT
«silvery. BO-BTOpBIX, ABa KOMIIOHCHTaA 3arjiaBusd COOTHOCATCA IMOCPCIACTBOM
OJTHOTO ONPEJIEIEHHOTO apTUKIIA «the» M COUMHUTEIILHOTO coto3a «andy.

3I[GCB HPGSBLIqaﬁHO PCICBAHTHEI IICPBLIC I'JIABBI, TAK KdK OHH CO34ar0T
CBOCTO poOaa 3a4MH M YCTAHABJIMBAIOT KOPPCIALHNWIO C 3aroJIOBKOM. B camom
HadaJIC JaHbl HCABHO BBIPAKCHHBIC CMBICJIBI O TOM, KdK IIPOTCKACT KpCaTHBHAA
JKW3Hb B MOHETapHOM OOIIECTBE.

Paccka3zuuk IroBOpUT 34CCH O JIUTCPATYPC H IIHCATCIEIX, O TCX MYKaAX,
KOTOPBLIC OHHM HCIIBITBIBAIOT IIPU CO3OAHHUH ITPOU3BCIACHUAI. TO, YTO HaAIIMCaHO
IMMcaTeIeM MOXKET OBITh XOpomMM HCKYCCTBOM HIIM IIJIOXHM. I'naBHOE JUTA
nucartensi — YJOBJIETBOPUTh CBOM TBOPUYECKUN WHCTUHKT, CBOE COOCTBEHHOE
9CTCTUYCCKOC YYBCTBO.

Pacckazumk mpu 3TOM MOATPYHUBAET HAJl TEMH MPUCIIOCOOJICHIIAMH,
KOTOPBLIC CO3AAI0OT JIMIOb INTAMIIOBAHHBIC ITPOU3BCACHHSA HCKYCCTBA. 3I[CCB
roBOPUTCA HE TOJBKO O CO3HMAATCIbHOM HWHCTHHKTC, HO U O CYI[B6C 3TOI0
CO3UATEIBHOTO UHCTUHKTA B MOHUTApPHOM 0OIIIeCTBE. ABTOP C UPOHUEH MUIIIET
0 T€X, KTO I/I,[[éT Ha IMMOBOAY Y MOJABI U CTAPACTCA U3BJICYDb N3 MCKYCCTBA BBII'OAY.
Crapoe MOKOJICHME aBTOP CPaBHUBAET C «POOr want Ons», KOTOPHIE MBITAKOTCA
BEPHYTH cebe IOHOCTh ¢ momolsio pencil, paint and powder. «Pencil, paint and
pOWder» SBIIAOTCA MMPUHAAJICKHOCTAMHA XYHAOXKXHHUKA U, TAKUM 06pa30M, MBI

ACHO BUAUM Ha 4YTO HAIIpaBJICHA UPOHHA aBTOPA. MOJ'IO,JIOe ITIOKOJICHUEC SallaéTCH
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aBTOpPOM Kak «torch-bearers», mocpencTBoM 4ero OH CHOBa yCTaHABIMBAETCS
KOPPEJISIHS C 3ar0JIOBKOM.

PaccmoTpuM ceMaHTHUECKYHO CTPYKTypy cioBa «torch-bearers». B
CJIOBape Mbl HAXOUM €0 CJICAYIONIYI0 HHTCPIPETAIHIO:

1) one that carries a torch;

2) one that adds or transmits light (as of knowledge, civilization or truth).

Takum oOpa3om, uMmeHHO eamHuiia «lighty ycraHaBiIMBaeT KOPPEISIIHIO
MEXTy CIIOBaMH «MOO0Ny u «torch-bearersy.

[lermouky mpoI0JDKAIOT CICAyIONIMe u3peducHue aBTopa «The pendulums
wings backwards and forwards», xoTopoe nepekiukaercs ¢ ¢Gpa3eooru3MoM
«as changeable as the moony, 4ro B JaHHOM cly4ae CUMBOJIU3HPYET IIEPEMEHY.
Emé oHON KOTHMUTHBHO-THOCTHUYECKOW CAMHHUIICH BBICTYIACT CIIOBO «Circley,
KOTOPYIO MBI HaxoauM Bo (pasze «The circle is ever traveled a newy». B ciioBape
OIIpeJICICHBI CIICYIOIIHE NS(UHHUIMK JaHHOTO cjioBa Circle:

1) aflatroundarea;

2) abrightring (asroundthemoon).

besycnoBHo, «circle» u «moon» mo ¢opme cxomusl, a popmyna «The
circle is traveledanew» siBnsieTcst popmyIioit 3aposKACHUS KU3HH.

JIaHHBI KOHTEKCT SIBJIACTCS €II€ OJHHMM J0Ka3aTeIbCTBOM TOTO, YTO
TBOPUTh MOXKET JIMIIL TOT, KTO CIIOCOOCH »epTBoBath «the mystery of his
soullike as tanding sacrifice» [6, c. 21-22] unu «The artist, painter, poet or
musician, by his decoration, sublime or beautiful, satisfies the aesthetic sense»
[6, c. 21-22] umu «To pursue his secret has something of the fascination of a
detective story. It is a riddle which shares with the universe the merit of having
no answer [6, c. 21-22]. Boiiee TOro B JaHHBIX KOHTEKCTAX MbI TAK)K€ HAXOIUM
yKazaHHEe Ha JIyHy, KOTOpoe BbIpakeHO cjoBamu «Sublimey, «secrety,
«universey, «riddle.

Takum 00pa3oM, CHOCOOHOCTh K CaMOIOKEPTBOBAHUIO — SIBIISIETCS

COCTAaBJISIOIICH KpCaTUBHOT'O MHCTHUHKTA.
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PaCCMOTpI/IM JaHHBIC JICKCHUYECKHUEC CAWMHUIBI W BbIABUM CTCIIEHb HX
OJIN30CTH C JTYHOU:

sublime — using deep feelings of wonder, joy etc.;

secret — something unexplained, mystery;

riddle — mystery something one do not understand and cannot explain;

universe — all space and all that exists in it.

Kpome Toro, oaHO3Ha4HO, 4YTO JaHHBIE JCPUHUIIMM OTPaAKAIOT
XAPAKTCPUCTHUKH JIYHBI, KaK YCT0-TO HCOTACINMOI'O OT KU3HU BCGJ’IGHHOfI, qero-
TO HeO6”b$ICHI/IMOFO, HCIIOHATHOT O YCJIIOBCKY.

Cnenyromnm koHTekcToM Y. C. M03M OTpUIaeT UAEK, YTO UCKYCCTBO —
3TO HOOCTOAHUEC C€AVMHHUI U HNMECT CMBICII TOJBKO I H}O,Z[eﬁ, IMpOoImCaAmmnx
crienuanbHyr0 ToAarotoBky. «l cannot agree with the painters who claim
superciliously that he can best show his appreciation of their works by silence
and a chequebook» [6, c. 22].

AKHGHT ACHacTCd HaAa TO, 4YTO IIOAJIMHHBIM HCKYCCTBOM MOI'YT
HaclaXaaThcs Bee: «...art is a manifestation of emotion, and emotion speaks a
language that all may understand» [6, c. 22].

OnacHOCTH, COCTOUT B HENMOHMMAaHUU TEXHUKHU HCKYCCTBA KPpUTHUKAMH H,
KakK CJICACTBUC OJOTOro, HMX HCYMCHHUC BbIPA3UTb CBOH CYXKICHHA CBA3HO,
nocienoBareiabHo u scHo: «l will allow that the critic who has not a practical
knowledge of technique is seldom able to say anything on the subject of real
valuey [6, c. 22].

HaH6OHbHII/Iﬁ HHTCPCC M1 HAaC B JAHHOM KOHTCKCTC IIPCACTABIIAIOT
cimoBa «silence» u «chequebook», Tak kak mocpeacTBOM HMX HadyWMHAET
YCTaHAaBJIMBATbLCA OaytaHc MCXKAY HACAIBHBIM W MAaTCpUaJIbHBIM, a4 HMMCHHO!:
MEXY JIYHOU U TPOIIOM.

I[aHHaﬂ HECOBMECCTUMOCTDb HAarJisiaHee BCCTO IMPOCICKUBACTCA B
CJICAYIOIIEM KOHTEKCTE, B KOTOPOM TaK)X€ BBIBOJAMTCS M OCHOBHOM KOH(IUKT

NPOM3BEICHUS, U KOTOPBIM pemaeTcs MOCPEICTBOM BCEX INepcoHakei: «The
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faculty for my this in natein the human race. It seizes with avidity upon any
incidents, surprising or mysterious, in the career of those who have at all
distinguished themselves from their fellows, and invents a legend to which it
then attaches a fanatical belief. It is the protest of romance against the
commonplace of life» [6, c. 23]. VYxe 3mech CrpukieHa HamedaeTcs Kak
NepCOHAX, HECYIIMiA Ha ce0e MPHU3HAKU JTYHHOCTH, TaK KaK BCE MBITAJHCh €T0
pal3raaarb.

3aknrouenue

PoGept Crpukiienn numier 6uorpaduio OTIa, C 1EJIbI0 BOCCTAHOBIICHHUS
Cro pfrnyraluuy, OIAHAKO OH H3jiarajl JiMIb ITOBCPXHOCTHBLIC, HHUKOMY HC
untTepecHsie (aktel: «Perhaps Charles Strickland’s power and originality
would scarcely have sufficed to turn the scale if the remarkable mythopoetic
faculty of mankind had not brushed a side with impatience a story which
disappointed all its craving for the extraordinary» [6; c. 25].

B nanHom koHTekcte ¢pasza «all its craving for the extraordinary»
nepekiankaercs ¢ (paseomoruzmom «tocry for the moon» koTopslii o3HauaeT
TpeOOBaTh 4ero-to HeBo3MoXkHOro «to demand some thingim possible». Kak
MOKa3aJl MPOBEAEHHBIM aHANN3, UMEHHO MU, JTyHA, KOTOPbIE CUMBOIU3UPYIOT
HCU3BCAAHHOC, U BJICKYT K YCJIOBCKY.

Nmenno 3aranka Biekina k CTpukieHAy, HO Tepod pazoljayuuia 3Ty
WJUTIO3UI0 CBOel Ouorpadueil, kotopas, B TepmuHax Y. C. Mosma, noaydunsiach

«colorlessy u «dully.
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